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С.Ж.	Ташимбаева
Қ. Жұбанов атындағы Ақтөбе өңірлік мемлекеттік университеті,

Ақтөбе, Қазақстан

Ақтамберді	Сарыұлы	толғауларының	әлеуметтік-психологиялық	мәнін	зерделеу

 Аңдатпа. Мақалада Ақтамберді Сарыұлының толғауларындағы әлеуметтік-психо-
логиялық ой-сана көрінісінің герменевтикалық бағыттағы сипаты талданған. Оның шығар-
маларын зерттеудің басқа әдіс-тәсілдеріне көңіл бөліп, жырау толғауларындағы адам са-
насын оятып, сілкіндіріп, мотивация беріп, ақындық «мен» мен ішкі мұңның лирикалық 
сипатта жырлануы сөз болады. Ақындық «мен» және көңіл күйдің, ішкі мұңның байланы-
сын қарастыра келе, Ақтамберді толғауларындағы романтикалық, психологиялық  сарынға 
назар аударыла отырып, «ақындық жалғыздық» мәселесі қарастырылды. Ақынның жан 
жалғыздығы, рухани ахуал - шығармаларына арқау болған мотивтер. Жырау толғаулары ди-
дактикалық, философиялық бағытта зерттеліп, оның жырларындағы ұлттық бояу, ұлттық 
менталитет, ұлттық колорит мәселесі қарастырылған еңбектер баршылық. Жырау шығар-
машылығының басты ерекшелігі  де осылар еді. Ал бұл мақалада осы пікір-тұжырымдарды 
жалғастыра келе, психологиялық-аналитикалық талдау жасалып, теориялық тұрғыда баға 
берілді
 Түйін	сөздер:	жыраулық өнер, жырау, психологизм, толғау, лирикалық образ, ақын-
дық «мен», әлеуметтік лирика.
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 Жалпы өнер адамында, өнер саласында рухани бөлектену, қоғамнан бөліну, жатсы-
ну, әлеуметтік жалғыздық мәселесі өз шығармашылығында көрініс табады. Ол мейлі му-
зыкант, суретші, мүсінші болсын, ішкі дан дүниесін туындысына сарп етеді. Ал әдебиет-
те ақындық «жалғыздық» мәселесі – өзіндік «менмен» алысуға, мінезімен «салғыласуға», 
ішкі мұң-шерін шығаруға себеп болатын түрткі. Адамның шынайы тұрғыда және рухани 
тұрғыда жалғыздығы болады. Ақтамбердінің жалғыздығы осы екі түрге келіп саятын еді. 
Толғауларында терең психологизмнің көрінісін танытқан жырау туындылары – ақынның 
мінезін береді. 

          Атадан жалғыз туғанның
Жүрегінің бастары

 Сары да жалқын су болар,
                     Жалғыздық, сені қайтейін!.. [1, 58 б.], 
- деп ақынның күңіренуі өмірден шеттетіліп, ағайынның жылуы мен бауырдың қолдауынан 
ада болып, жұртқа жемтік болып жүргенін өзінің жалғыздығымен байланыстырады. Шын-
дығында, ақын атадан жалғыз еді, оның осы бір әлеуметтік статусы өзіне қатты батса керек. 
Бірақ бұл рухани қолдау жағынан ақынның сағын сындырмаса керек, жұртпен бір өзі «алы-
сып», күрескенін жырларынан байқаймыз. Жыраулар поэзиясы өкілдерінің әрқайсысы-
ның өзіндік ерекшелігі бар, Ақтамбердінің басқа жыраулардан бірден-бір айырмашылығы 
– ағайындықты, бауырмалдықты, салт-дәстүрді, ғұрыпты, жалпы адами құндылықтарды 
бастапқы орынға қояды, оның жырау ретінде биікке көтерілгені де осындай ерекше жыр-
ларының арқасы. «Күлдір-күлдір кісінетіп» толғауының айтары, романтикалық екпіні, тілі 
мен көркемдігі жалпы жыраулық поэзияның мүмкіндігі мен поэтикалық қуатын таныта-
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тын мұра. Жырда ұлттық колорит, ұлттық менталитет, жаныңа жақын халықтық сипат ай-
қын. Ақын «Жел, жел есер, жел есер» атты ендігі бір толғауында да ұлы өскеннің адамның 
өрісінде малы өсер, ағайыны көп болып, татулықта болса, басына бақыт қонар деп, алайда 
ең сорлысы бала зарынан сөзі көпке өте алмай, сорлы болып әке аңырап қалар деп әке 
зарын сөз етеді. Кез келген өнер иесінің өмірі туындысына азық болатынын жоғарыда айт-
тық. Толғаулары арқылы да біз Ақтамберді өмірінің парақтарын ақтарамыз.

       Жағама қолдың тигенін,
 Жалғыздық, сенен көремін.

     Жамаулы киім кигенім,
 Жарлылық, сенен көремін.

          Атадан тудым жалқы боп,
    Жақыннан көрдім талқы көп,

       Жасым жетпей он беске,
          Қорғайтын жан адам жоқ.

     Кәрі ақсайды ақылдан
     Ер ақсайды жақыннан,
   Қазір әлсіз болсам да,

 Үмітім бар ақырдан [1, 59 б.], - деген жолдары жоғарыда аталған пайымдарымыз-
дың дәлелі болады. Өз жайын айта отырып, өмірдегі күресу, қиындыққа төзу, төтеп беру, 
фәнилік бақыт жолында адалдықтан безбеу, мәңгілік өмірге сену, соны медет тұту. Ақын-
ның осы бір жолдары Абайдың «атадан алтау, анадан төртеу, жалғыздық көрер жайым жоқ, 
моласындай бақсының, жалғыз қалдым, тап шыным» деген ойымен мәндес. Абай, тіпті 
Ақтамбердіге қарағанда, бауырға бай болса да, рухани жалғыздығынан жапа шегеді. Ақын 
дегеннен гөрі ақынның лирикалық қаһарманы дегеніміз жөн болар. Міне, ақынның лири-
калық қаһарманы күрескерлік, әрқашан диалектикалық бағытта жүретін даму үстіндегі об-
раз екенін көрсетті. Орыс әдебиеттану ғылымында лирикалық қаһарман немесе лирикалық 
образ – жеке тұлғаны танытуда ерекше рөлге ие образ. Лирикалық қаһарман замандас кел-
бетін толық аша алады және ол автор ойымен өзектес, бір арналы болады. Орыс ғалымы 
В.П. Крючков оған мынадай түсінік береді: «Лирический герой присутствует не во всех 
произведениях поэта-лирика, и о лирическом герое нельзя судить по одному стихотворе-
нию, представление о лирическом герое складывается из цикла стихов поэта либо из всего 
его поэтического творчества» [2, 278 б.]. Ақынның қиял әлемі, қалам қарымы, оның иде-
ялық-психологиялық қалпы өз бейнесін, өз кейіпкерін жасауда көрінеді. Бейне ақынның 
қолынан түптеліп, жинақталып шығатын болғандықтан, ол ақынға тәуелді. Ақын – адам 
жанын тап басар психолог дейтін болсақ, Ақтамберді өз лирикалық бейнесінің танымдық, 
тәлімдік қасиеттерін жырлай отырып, оның жанына терең үңіледі. Ақын жан дүниесіндегі 
күйзеліс пен налысты, мұңайыс пен қайғыны, қуаныш пен адамгершілікті, қамқорлық пен 
мейірімділікті жіпке тізгендей етіп суреттеп береді.
 Жыраулар поэзиясының ерекшелігі – асқақтық, халыққа рух беру, адам жанына қа-
жетті күш-жігерді ояту, осылайша жырау – тек өнер иесі, туынды жасаушы тұлға емес, бір 
басына бірнеше титулды жинақтаған көпқырлы, әмбебап шығармашыл тұлға, психологи-
яны жетік меңгеріп, әр адамның көкірегіне ерекше сезім ұялатады. Жырларынан делебе 
қозып, қолыңа ту алып, бәрін қиратардай, алдыңда тұрған жауыңды жайпап, керемет күре-
скерлік сипатқа ие боп, жыраулықтың ауылына еніп кетердей күй кешеді оқырман. Жы-
рауда дидактикалық-философиялық ой-пікірлері жетерлік. Алайда, жыраудың ерекшелігі 
ретінде біз оның әлеуметтік-психологиялық мәндегі толғауларын талдауды жөн көрдік. 

         Көк көгершін, көгершін,
 Көкқұтан ұшар жем үшін,

          Тем, тем үшін, тем үшін,
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Тең құрбыдан кемі үшін,
           Теңкиген қара саба жоғы үшін,

Көк шекпенін бөктеріп,
 Ерлер жортар мал үшін,
Тұтам емшек бие үшін,
 Қатын-бала қамы үшін,

Әркім өзі талпынбақ,
                    Басына бітер бағы үшін [1, 59 б.],

- деп, жырау әр нәрсе өз жұбымен, өз орнымен, өз уақыт белдеуімен жымдасып, гармони-
яда диалектикалық мәнде қатар жүзетінін мысалдармен айшықты жеткізеді. Әркім өз асы, 
күн көрісі, пайдасы, керегі үшін жанталасып, экзистенциалдық мәнде «өмір сүру» фор-
масының түрлі әрекет формаларында көрінетінін осы толғауда дәлелденеді. Ал ақынның 
«Салпаң да салпаң жортармын» атты толғауында лирикалық қаһарманның бейнесін жасап 
қоймай, бейнеге психологиялық әр береді. 

        Салпаң да салпаң жортармын,
               Сары азбанға қосымды артармын.

    Торлаусыз өскен құланмын,
Мезгілсіз жусап өрермін,

   Байраққа біткен құрақпын,
  Саусағым жерге түсірмен,
Жапанға біткен терекпін,

                 Еңсемнен жел соқса да теңселмен,
               Қарағайға қарсы біткен бұтақпын

    Балталасаң да айырылман.
        Сыртым құрыш, жүзім болат,

                      Тасқа да салсаң майрылман [1, 59 б.]. 
 Бұл ақынның автопортреті ғана емес, жоғарыдағы аталған жалғыздыққа төтеп берер 
күші, қайраты. Метафораланып берілген ерекше ауыстырулар теориялық тұрғыда алғанда, 
тек сөз үшін қолданыла салған көркемдік құралдар емес, автордың мінезін танытатын пси-
хологиялық теңеулер. Мәселен, байрақтағы құрақ, жапандағы терек, қарағайға қарсы біт-
кен бұтақ, сырты құрыш, жүзі болат деген секілді ауыстырулар – образдылықты арттырып, 
ақынның бейнесін ашу жолында көмекке келер ерекше әдістер. Осылайша біз ақын және 
оның ортасын, өмірін танып қоймай, психологиялық тұрғыда бағамдай аламыз. 
 Осы жерде психологиялық толғау деген ұғым туады. Бірақ бұл жерде шығарманы 
психологиялық талдаудың астарында әдеби-көркемдік талдау ұғымы жатыр. Толғауды пси-
хологиялық талдау мен жалпы психологиялық талдаудың арасы жер мен көктей. Бұл тура-
сында К.Г. Юнг адамды психология ғылымы мен көркем әдебиет екі түрлі бағытта және екі 
түрлі мақсатта зерттейтінін, әдеби шығармаға психологиялық әдістемемен келу бір басқа 
да, әдеби-көркемдік тұрғыдан талдау мүлдем өзге өрнекте өрістейтінін ескертеді [3, 105 
б.]. Айтып отырған мәселемізге қатысты кезінде М. Горький былай деген: «Танып-білу де-
геніміз – ойлау. Шығармашылық ой өрісінің мәнісі де дүние туралы ойлау, бірақ мұның тек 
бір артықшылығы – мейлінше «көркем», айшықты. Бейнелі ой табиғат құбылыстары мен 
заттарға сезіну, ықылас-ниет тәрізді адам қасиеттерін дарыту қабілеті деп айтуға әбден бо-
лады» [4, 260 б.]. Шынында, әрбір нәрсенің, әр құбылыстың, жаратылыстың мазмұн-мәнін 
идеялық-әсерлілік негізін қайталанбас қадір-қасиеті тұрғысынан бағалау – көркемдік тану 
көкжиегінде өзіндік орны бар дара ұғым. Шын суреткердің көркем бейне тудыруы – қа-
шан да адам қатынасымен, қайғы-мұң, қуаныш-сүйініш сияқты көңіл-күй әсерімен қанат-
танған шынайы өнер туындысы дейміз. Қандай суреткер болмасын, оның қиялынан туған 
ой, ұғым, бейне қай жанрда да бағалы, көрнекі болады. Ақынның рухани жан байлығы, 
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ойшылдығы, тереңдігі қоршаған орта, дүниені, жаратылыс мәнін ойнақыландыра ашуға  
жан-жақты көмегін тигізеді.    
 Ақтамбердінің толғаулары сан салалы, оның ішінде, дидактикалық, философиялық, 
этнографиялық суреттерді қамтитыны бір төбе, ол тақырыптар кезінде талданды, оқырман 
үшін түсінікті де. Ал психологиялық тұрғыда жыраудың ерекшелігі – адамға мотивациялық 
сипатта жігерлендіретін ұран тастауында. 

            Балпаң да балпаң басарсың,
 Басуға табан шыдаса,

    Қызыл алмас жан қияр,
Қызыл талға қынаса,

   Жол болмасқа немене,
    Тарығып шын жыласа,
   Мал бітпеске немене,
 Жігіт жанды бұласа!
  Ел шетіне жау келсе,

       Алдына, сірә, дау келсе,
   Батырсынған жігіттің

          Күшін сонда сынаса! [1, 60 б.], - 
деген толғауында, сондай-ақ «Балпаң-балпаң кім баспас» жырында жігіттікке ерекше талап 
қояды, мінейді, мадақтамайды, керісінше, жігіттікке үлкен жүк арта отырып, сынау мағы-
насындағы ойын келтіреді. Басқа жырауларша, жігіттікті насихаттап, «біздерде мынадай 
бар, мынадай бар» деп мадақтамайды, тек қана ерлік тақырыбын шынайы жырлап өтеді. 
Бұл толғаулары жыраудың, бір жағынан, романтикалық бағытқа да ұқсаңқырайды, өйткені 
мотивтерінен алдағы күнге «жоспарлаған» арманы да көрінетін секілді. Ақтамбердінің бұл 
идеясын Махамбет жалғастырып, іліп әкетіп, ерлік тақырыбында романтикалық бағытта 
өлеңдердің классикалық түрін тудырған. Ақтамбердінің толғауларының тағы бір ерекшелігі 
– романтикаға толы болуы. Теориялық тұрғыда романтиканың ұғымының не екенін түсін-
дірудің өзі артық деп білеміз. Ақынның «Күлдір-күлдір кісінетіп» толғауының өн бойы 
романтикамен ұштасқан, бұл толғауларда жыраудың әйел, еркек, бала, халық, ұлт секілді 
категориялардың жалпы үлгілік, классикалық моделінің ерекше бейнесін шығарады. Міне, 
жыраудың да ерекшелігі осында. Жеке тұлға – тек психологияның нысаны ғана емес. Ол 
– әдебиеттіңең басты құралы. Бірақ әдебиеттің өзі жеке-дара ғылым саласы болғанымен, 
басқа да ғылым түрлерімен байланыс таппаса, онда әдебиет ғылымы дамымай қалар еді. 
Әдебиеттің өз арнасында көркемдік психологизмнің ұлттық сипатының алар орны зор. Қай 
халық болса да, оның өзіне тән мінезі мен ерекшелігі болады. Қоғам байлығы – адам дей-
тін болсақ, ал адамның бәрін бір нүктеге бойлататын қазық – ұлт. Ал ұлттың мінез-құлқы 
мен бояу-өрнектері ақын шығармашылығынан орын тепсе, ол – заңдылық. Міне, осы заң-
дылықтардың барлығы Ақтамбердіде кездеседі. Ақын туындыларының ауқымы – оның әм-
бебаптылығында. Өйткені ол, біріншіден, талант талғамымен, екіншіден, шығармашылық 
ұлы ізденіспен, шынайы процестің, талмай еңбек етудің әсерінен кемел жырау дәрежесіне-
жетті.
 Көркем шығарманың дәлдігі – адамның ішкі әлемін, жан-дүниесін, құпия-қалтары-
старын нақты бейнеленуінде. Әдебиеттану сөздігінде: «Әдебиеттегі психологизм – шығар-
маның эстетикалық әлемін құрайтын кейіпкердің ішкі ойын, толғанысын, рухани күйзелісін 
терең әрі детальді түрде бейнелеу» [5, 835 б.], - делінген. Шынында да, ақын, алдымен, 
психолог. Өйткені ол өзі «жасап», «мүсіндеп» отырған бейнесін психологиялық тұрғыдан 
бағамдап, зерттеп алғаннан кейін барып, оның жан-дүниесін, ішкі әлемін, жан сарайын ер-
кін суреттей алады. Әдебиет – қазынасы мол кең, тереңі таусылмас мұхит. Әдебиеттің жы-
рламайтын, қарастырмайтын тақырыбы жоқ. Әдебиеттің құдіреттілігі сонда, өмірдің сан 
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алуан қыр-сырын егжей-тегжейіне жетіп, толыққанды жүйемен қамтамасыз етіліп, уақыт 
пен кеңістікке төтеп бере алады. Литвалық әдебиетші Ян Парандовскийдің сөзіне сүйен-
сек: «Әрбір қаламгердің жаны – бейне бір толғаныс, күйзеліс тағы басқа да толып жатқан 
сезімдер қоймасы іспетті» [6, 162 б.], - дейді. Сонда, әдебиет – ақын – образ деген үштік 
әрқашан бірлікте өмір сүреді дейміз. Ал ақын әдебиет пен кейіпкерді өз сезімінің, өз жүре-
гінің қоймасынан, яки шығармашылық қиял мен өмірлік шындық байланысынан тудыра-
ды. Сайып келгенде, айтпағымыз, мақалада Ақтамбердінің толғауларының психологиялық 
мәнін әдебиеттану тұрғысынан талқылау нысанына алдық. 
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Изучение	социально-психологической	значимости	толгау	Актамберды	Сарыулы

 Аннотация. В статье анализируется герменевтическая природа проявления соци-
ально-психологического сознания в мыслях Актамберды Сарыулы. Необходимо обратить 
внимание на другие методы изучения его произведений: анализировать лирическую при-
роду поэтического «Я» жырау и его внутреннюю печаль, пробуждающие и мотивирующие 
человеческий разум. Рассматривая связь между поэтическим «я» и внутренней печалью, 
мы изучили вопрос о романтическом, психологическом «поэтическом одиночестве» в мыс-
лях Актамберди. Одиночество, жизнь и духовное одиночество поэта - мотивы его работ. 
До сих пор мысли жырау изучались в дидактическом и философском направлениях, рас-
сматривались вопросы национального менталитета, национального колорита в его стихах. 
Продолжая это тенденцию, мы произвели психологический и аналитический анализ толгау 
и дали им теоретическую оценку.
 Ключевые	слова:	поэтика жырау, жырау, психологизм, толгау (сказание), лириче-
ский образ, поэтическое «Я», социальная лирика.
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S.Zh. Tashimbayeva 
K. Zhubanov Aktobe Regional State University, Aktobe, Kazakhstan

Study	of	the	socio-psychological	significance	of	the	tolgau	Aktamberdy	Saryuly
 Abstract. The article analyzes the hermeneutic nature of the manifestation of socio-
psychological consciousness in the thoughts of Aktamberdy Saryuly. It is necessary to pay attention 
to other methods of studying his works: to awaken and motivate the human mind in the thoughts of 
zhyrau, to analyze the lyrical nature of the poetic “I” and inner sadness. Examining the connection 
between the poetic «I» and inner sadness, we studied the issue of romantic, psychological «poetic 
loneliness» in the thoughts of Aktamberdy. The loneliness, life and spiritual loneliness of the poet 
are the motives of his work. Until now, the thoughts of zhyrau have been studied in a didactic 
and philosophical direction, issues of national mentality, national color in his poems, which were 
the main feature of zhyrau, were considered. Continuing this opinion in this article, we made a 
psychological and analytical analysis and theoretical assessment.
 Keywords: poetics of Zhyrau, zhyrau, psychology, tolgau (legend), lyrical image, poetic 
«I», social lyrics.
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«Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еуразия	ұлттық	университетінің	Хабаршысы.	
	Филология	сериясы»	журналында	мақала	жариялау	ережесі

	 1.	Журналдың	мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2.	Журналда	мақаланы	жариялаушы	автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Нұр-Сұлтан қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 402 кабинет) қолжазбаның қол қойылған бір дана 
қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы электронды нұсқасын vest_phil@enu.kz 
электрондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан алынған Ілеспе	 хат	 та 
тапсырылуы қажет. Мақалалар қазақ,	орыс,	ағылшын тілдерінде қабылданады. 
 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еура-
зия	ұлттық	университетінің	Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімделгеніне кепілдеме береді. 
	 4.	Ұсынылатын	мақала	көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 беттен 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5.	Мақалаға	қойылатын	талаптар:
  –  Microsoft Word (docx) форматындағы файлда; 
  –  Times New Roman шрифінде; 
  –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
  –  1,5 жоларалық интервалы;
  –  14 кегл;
  –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
  –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
  –  транслитерация	Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 Мақаланың	құрылымы:
	 	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың	аты-жөні – жолдың ортасында қою	әріппен жазылады;
	 Мекеменің	толық	атауы,	қаласы,	мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
 Мақала	атауы – жолдың ортасында (жартылай қою кіші әріппен жазылады) 
 Аңдатпа	 – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
 Түйін	сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай	қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
 Мақаланың	негізгі	мәтіні	  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
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қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
 Кестелер,	суреттер	– аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер	тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].) 
 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
 Авторлар	туралы	мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
 6.	Қолжазба	мұқият	тексерілген	болуы	қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 7.	Электронды	корректурамен	жұмыс	істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
 
 Журналдың	басылым	жиілігі:	жылына 4 рет.
 
 8.	 Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 теңге). 
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Provisions	on	articles	submitted	to	the	journal	“Bulletin	of	the	L.N.	Gumilyov	Eurasian	
National	University.		Philology	Series”

	 1.	Goal	of	the	journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2.	An	author	who	wishes	to	publish	a	paper	in	the	journal	must	submit	the	paper	in	
one	hard	copy	(printed	version),	signed by the author, to the scientific publication office (at the 
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
 4. The recommended volume of the paper (including metadata and references): 
 – for papers – between 8-16 pages;
 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
 5. Text formatting requirements: 
 –  Microsoft Word file format (docx); 
 –  Times New Roman font; 
 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
 –  line spacing 1,0;
 –  size 14;
 –  text alignment in width; 
 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
  Structure of the article:
 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
 Paper title – center alignment (bold)
 Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
 At	the	end	of	the	paper,	after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6.	 The	 manuscript	 must	 be	 carefully	 verified.	 Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
 
 Periodicity	of	the	journal:	4 times a year. 
 
 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).
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Положение	о	рукописях,	представляемых	в	журнал	«Вестник		Евразийского		
национального		университета		им.	Л.Н.	Гумилева.		Серия	Филология»

 1.	Цель	журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
 2.	Автору,	желающему	опубликовать	статью	в	журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  Также авторам необходимо предо-
ставить сопроводительное	письмо.
         Язык	публикаций: казахский, русский, английский. 
        3.	Отправление	статей	в	редакцию	означает	согласие	авторов	на	право	Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
 4.		Рекомендованный	объем	(включая метаданные и список литературы): 
  –  для статей – от 8 до 16 страниц;
  –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
 5.	Требования	к	форматированию	текста: 
 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
 –  шрифт Times New Roman; 
 –  размер полей 2*2*2*2;
 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
 –  выравнивание текста по ширине; 
 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
   Схема	построения	статьи:
 ГРНТИ	 http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание	метаданных	об	авторе	(см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
 Инициалы	и	фамилия	автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
 Полное	наименование	организации,	город,	страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail	автора(ов)	– в скобках (начертание курсивом)
 Название	статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
 Ключевые	 слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
 Основной	текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
 Таблицы,	 рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
  Список	литературы.	В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
 6.	Рукопись	должна	быть	тщательно	выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
 7.	Работа	с	электронной	корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 
 Периодичность	журнала:	4 раза в год. 
 
 8.	 Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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